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Corso monografico 
a) Essere e apparire: intellettuali e ciarlatani da Omero ai Cristiani. 
 
Parte istituzionale 
b) Complementi di storia della lingua greca. 
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Ottobre 
3: Presentazione del corso. Introduzione. I valori di σοφία e di ἀλαζονεία: prime occorrenze, 

definizioni. (C. Neri). 
5: Due eroi mancati: Paride ed Elena (Il. VI 318-368). (C. Neri). 
10: Non potere e non volere: Odisseo e Iro (Od. XVIII 1-106). (C. Neri). 
11: False contese, falsi uomini, falsi giudici (Hes. Op. 11-41). (C. Neri). La lingua dell’epos. 
12: Spacconi e ritrosi: ἀλαζονεία eroica e σοφία minimalista (Archil. frr. 5, 19, 101, 114 W.2). 
(C. Neri).  
17: Cultura e incultura (Sapph. frr. 55, 57, 68a, 130, 133, 155 V.). 
18: I nuovi ricchi (Anacr. PMG 388). Le lingue dei lirici. 
19: Egisto ‘re di giustizia’ (Aesch. Ag. 1577-1611) 

 
24: L’‘onnipotenza cieca’ di Edipo (Soph. OT 316-462) 
25: L’araldo del potere (Eur. Supp. 399-510). La lingua della tragedia  
26: Sofisti e artisti (Ar. Nu. 88-104, 1476-1492, Av. 864-1057). La lingua della commedia. 
 
Novembre 
7: Credere di sapere (Plat. Resp. 336b-338c; Hi. mi. 368a-372d). La lingua della prosa.  
8: Il ritratto del ciarlatano (Theophr. Char. 23). 
9: Il medico straniero (Men. Asp. 373-464) e i cuochi fanfaroni (Hegesipp. fr. 1 K.-A., 
Nicomach. fr. 1 K.-A., Posidipp. frr. 28s. K.-A., Sosip. fr. 1 K.-A., Alexis fr. 153 K.-A., Euphro 
fr. 1 K.-A., Strato fr. 1 K.-A., Ath. VII 36, IX 20-29).  
14: Il bibliomane ignorante (Luc. 18,1s., 16s., 19s., 22s.). La koiné. 
15: I profeti di Baal ed Elia (1Re 18,20-40). La lingua delle traduzioni dall’ebraico. 
16: Pietro nella passione (Gv 13, 18,1-27, 21,1-23). La lingua del Nuovo Testamento. 
21: Conclusioni del primo modulo del corso. 


